
ਮਿਲੁ ਿੇਰੇ ਰੀਤਿਾ ਜੀਉ ਤੁਧੁ ਮਿਨੁ ਖਰੀ ਮਨਿਾਣੀ ॥ ਿੈ ਨੈਣੀ ਨੀਦ ਨ ਆਵੈ ਜੀਉ ਭਾਵੈ ਅੰਨੁ 
ਨ ਾਣੀ ॥ ਾਣੀ ਅੰਨੁ ਨ ਭਾਵੈ ਿਰੀਐ ਹਾਵੈ ਮਿਨੁ ਮਰ ਮਿਉ ਸੁਖੁ ਾਈਐ ॥ ਗੁਰ ਆਗੈ 
ਿਰਉ ਮਿਨੰਤੀ ਜੇ ਗੁਰ ਭਾਵੈ ਮਜਉ ਮਿਲੈ ਮਤਵੈ ਮਿਲਾਈਐ ॥ ਆੇ ਿੇਮਲ ਲਏ ਸੁਖਦਾਤਾ 
ਆਮ ਮਿਮਲਆ ਘਮਰ ਆਏ ॥ ਨਾਨਿ ਿਾਿਮਣ ਸਦਾ ਸੁਹਾਗਮਣ ਨਾ ਮਰੁ ਿਰੈ ਨ ਜਾਏ  
॥੪॥੨॥ {ੰਨਾ 244-245} 

ਪਦਅਰਥ:- ਮ—ਮਨੂੂੰ । ਨੈਣੀ—ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ। ਭਾਿ—ਚੂੰਗਾ ਲੱਗਦਾ। ਹਾਿ—ਹਾਹੁਕ ਵਿਚ। 
ਕਰਉ—ਮੈਂ ਕਰਦੀ ਹਾਂ। ਘਵਰ—ਵਹਰਦ-ਘਰ ਵਿਚ। ਆਏ—ਆਇ, ਆ ਕ।4।  

ਅਰਥ:- ਹ ਮਰ ਪਰੀਤਮ ਪਰਭੂ ਜੀ! ਮਨੂੂੰ  ਵਮਲ, ਤਥੋਂ ਵਿਨਾ ਮੈਂ ਿੁਹਤ ਆਵਜਜ਼ ਹਾਂ। (ਹ ਪਰੀਤਮ 

ਜੀ!) ਤਥੋਂ ਵਿਨਾ ਮਰੀਆਂ ਅੱਖਾਂ ਵਿਚ ਨੀਂਦ ਨਹੀਂ ਆਉਂਦੀ, ਮਨੂੂੰ  ਨਾਹ ਅੂੰਨ ਚੂੰਗਾ ਲੱਗਦਾ ਹ ਨਾਹ 

ਪਾਣੀ। (ਹ ਮਾਂ! ਪਰੀਤਮ-ਪਰਭੂ ਦ ਵਿਛੜ ਵਿਚ) ਅੂੰਨ ਪਾਣੀ ਚੂੰਗਾ ਨਹੀਂ ਲੱਗਦਾ, ਹਾਹੁਵਕਆਂ ਵਿਚ 

ਵਜੂੰ ਦ ਦੁੱ ਖੀ ਹੁੂੰ ਦੀ ਹ, ਪਤੀ-ਪਰਭੂ ਤੋਂ ਵਿਨਾ ਆਤਮਕ ਆਨੂੰ ਦ ਪਰਾਪਤ ਨਹੀਂ ਹੁੂੰ ਦਾ।  

(ਹ ਮਾਂ!) ਮੈਂ ਗੁਰੂ ਅੱਗ ਿਨਤੀ ਕਰਦੀ ਹਾਂ—ਹ ਗੁਰੂ! ਜ ਤਨੂੂੰ  ਮਰੀ ਿਨਤੀ ਚੂੰਗੀ ਲੱਗ, ਤਾਂ ਵਜਿੇਂ 
ਹ ਸਕ ਮਨੂੂੰ  (ਪਰੀਤਮ-ਪਰਭੂ) ਵਮਲਾ।  

(ਹ ਮਾਂ!) ਸਾਰ ਸੁਖਾਂ ਦ ਦਣ ਿਾਲਾ ਪਰਭੂ-ਪਰੀਤਮ (ਵਜਸ ਨੂੂੰ  ਵਮਲਾਂਦਾ ਹ) ਆਪ ਹੀ ਵਮਲਾ ਲੈਂਦਾ ਹ, 
ਉਸ ਦ ਵਹਰਦ-ਘਰ ਵਿਚ ਆਪ ਹੀ ਆ ਕ ਵਮਲ ਪੈਂਦਾ ਹ। ਹ ਨਾਨਕ! ਉਹ ਜੀਿ-ਇਸਤਰੀ ਸਦਾ 
ਲਈ ਭਾਗਾਂ ਿਾਲੀ ਹ ਜਾਂਦੀ ਹ ਵਕਉਂਵਕ ਉਸ ਦਾ (ਇਹ ਪਰਭ-ੂ) ਖਸਮ ਨਾਹ ਕਦ ਮਰਦਾ ਹ ਨਾਹ 

ਉਸ ਤੋਂ ਵਿੱਛੁੜਦਾ ਹ।4।2।  


